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<nnyudnid thnpd £ wpdnid. Gwbuwsnnuijuin Shudnpoitiph wnwbabwgdwt dtpnnh jhpundudp wgquyhll pdwunnieynin no
wpdtiplitipp dtipuywgbty Ymph pnjuimuijuyhtt wdpnnewljubimipyut dhe: Lutinipjub th wniymy viuppbip nupuppewbtibtiph

wupunbwlud  funup  Ohpuyugiing - mbipunwhwunjwodttphg  wnwbabmgyud

Equjut - Jhunnpbtp,  Gubwsnnuijub

hwuugnypltp, npnip phnipugpnid Go pnnjuitinugne htplnenih ni hnghipumyuwdpp’ pugwhwynbyng  yninjubinugnt
wquuuutin ni splyaynn nghtt: <npjuidh byyumwyt £ hgni-Gubwsnnnipni wintpuitiph oppwiiwynid thpjuywgily duygptithh
Juplinpnipyub, wquunnipyub, wiupniput qunuihwpbbph qujut gqunmbph junuuuwpnodp onunuibtinugh Gqiuyph

ghuuygnipyub vhg:

Puluugh puuntp \Gquiywlnye, ninputinugh, htptniEnil, wiuunipynil, hnywlwghp:

Uhpwonyaynih.  <udwhwpptgiut whbwpoun by
nwpuotul - wuydwbbtpnd  opju hpuniwgujud k
nupaky wqquyhl hpimipyubh nL
qunuthwpwhinunipniiitipht. . wnbyynn ~ hwpgbiph
pllinipnip:  Qunubhp & np  Efpnuuyub
hpuwwbinipyut dte, hwtwpwyh £ phlpymd wyh
hwpgp, np  hwdwhwpplgnidp  wnwehlt  htipphh
Ytipupbkipnid k wqquyhtih nwppuniotwlin
huiuwhuuphuyhtih Whg: Wuhwijub b wdphlywd wmqgbpp
hudwhuwppbgnidit pbluynd G0 hpple widhpwjuh
Yunwibq wqquyht wbuhuinpyubh nt wpdthudwljupght
L owbmd &b junmuuhhy  gqmpuy  hundwybph
ttipunytynig, hul pnnqubiwught, aqutiqny
wqquuyuwhwwbinpul, sh gubljuinid hpudwpyty hp
typnuujutt  hoptinieniithg, npd whpunuathtyhnptt
wmtinh  nbthu  vwhdwbunpujuh © mupuwowljub
thnthnpuninibbiiph wipyniipnid: Cun yninjuitipujut
wnpmiplitph ~ Pphgghep  (Brexit)'  Rphuwbhugh
hpuwdwpnuip Gypudhnipyniiihg, wikwphs gubijuyht £
[1, ko 512-526]:

<Snnpuoh bupponwmlp Ui dlppnyhlpp . <wuljugnyph
Ytinnuoniub thengny, Gwbuwynnuijubt  dhunjnpbtinh
wnwbdwugiub dhpnnh Jhpundudp, thnpa £ wpgnd
wqquyhlt hwumnnipnih ne wpdbplitipp Gipuywugbty
dmph pmjuimquijuyht - wdpnneuwjubinpyud  dhy:
Limpub wuuwydh L wwpgl, pb wpynp
huniwdiwpnuyhtt wipdtipitiph pwumnwigmy ynunuitipuigni
hwonnyty £ wwhwywily hp wqquyhtt hbpbnienibp
hudwhupphgdwh hudwnbpunnid: <twmwugnunipyniip
Juunupgud £ wpumugbiquijutt htiiph jnipuhuwanni -
iblitiph  hwpyundwdp:  Ophtytitiph  plunpnuipun
wnwhdlwgiwh dhpnnh Jhpunnipyudp hnpdkbp Jtp
hwity qnpuy  qupqugniditiph  wignbgnipnitittpp
duniwbmjuijhg pnnjuliugnt hnghijtpuywoph,
wqquyhtt htplniyub, wpdthwdwlupgh, dgqunidtiph
Ypu:
[hunidbmuppfud  Iynyebph L hlanwguinnijapuh
wpuynihphbph phhinygnih . Gu vyt mbtiuwtnp, np
onwpbtpp wbntjuuynigyult wwljuuh  wuwmbwnny
Pmip qupdhp mboth Gnnpuimhwymy nnjuibtintptih
YuipquuhGuyh winbynipyudp: <wGwpu phljupfting hpple
hiptmipnytt  Jupgquyhtwly  ymbbignn  hqqujub
nwpunmbuwl”s  putinhp £ wowewgly  punupuljub
dhongumnmittiph  oglmppuuip tnp  pwbp hwunnpniy
nunpublntpttht (the Scots) ni thplty wyl: Lnybhhuy
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nuubmtintiih hpuhGwlp hunitidwum|ty E
nuwbnnuijutt ukljwh hunpptiime htn™ ny np  sh
gulijwinmd np wyh  snpubw, puyg nuwbnnbtiphg
ipupwbgmpp dnmwond £, np phijipp opnd £ wytr .
«Scots is like a geranium in a student flat: nobody means to
kill it but everybody else thinks somebody else is watering
ity [2, Ly 134]: Uwubwynpuwbu, Ghhppbpth
Ukhiwpuiniundp, wbqud Gnnjulinhuynid ur npnywjh
ny hunwl wuwnitipugmyd pubnph  Guuuygnipyuadp,
siugwd pnnuibinuijul, pphunwbuut bt pnuyuijub
optunhp, ghuw-nundmu, W Wuwlnipughh
dwndhiilitpp ghnwygnd G (hquh nhipp ynunpuitnutut
Wuwlnyph Juplnpnipjud  hwpgnid  [2, Ly 118]:
Uhhppiptin  hp  hnpjwoh  tquuhwbgmdittph  dbe
winpunupd £ juunwupmd  weiju wpnugtqjuub
hpnnnipubtp. wyuop ynunuilinugnt Yuypkbht hp Gpyno
npulinpnidbiipny  (Scots, Scottish Gaelic) Gwbwswd k
nputiu - wbqtipthg  wwppbip jhgme ny dhuyh
nmubipuijult - gnpdwnhp  pphuwbimpnibitiph
wupuikimh  Ynndhg, wylk UGS Bphuwbhugh
wuppuikinh Ynndhg, nph hwdwp hdp £ hwtinhuwgly
Swpuwopuyht L Ymppuiwibtinienibiiiph  (tigqnititiph
typnuuub ppupunhuwh Juygbpugndp [2, te 134]: b
ntiyy dh pwpp htinhtwlitip (Gnhpnudp, Lwithdp), wy
PUnud twlt Ghhpepbpnlp, Jupotu Juuuowbpn] th

Unnbinnd Yhaunwljubh wnluynipgubn
mupubnuljuiny, (tpnyphtt Gupbh L hwinhyl
ghuwljub gnujubtini pyul uty, ghunwljub

phlpynudttpniy): Gynhpndp Yhpnmwjub (tgnibtiph W
Wuwlnyph' ynnputnuijutht wnbyytip nhund k, npugtu
dudwbwuljhg htwpubp [3, ke 7], hul Lwighdp tonid
£, np Yhpumuub dnnmynipntipp nilitigl G pinghwimnip
lignt b Wuynyp wnuwhuny htnwgting Gpwbg
nunpuitinuiljubl Wywlnyphg n tqyhg [4, e 111]: Ndwbp
hununid GG wyt Jwuhb, np Yhumuub umdnpnyeitinh nu
htplnipyub npny npuultnpnidiiin Gnunuitimhuynid nL bkl
ny puwn gubijuh htimbiwbpbtip «“Celticness’ has had also
several, less desirable, consequences in Scotland itself.» [2,
Ly 121]: <wpy GOp hwdwpnd WL, np  wwppbp
ghnwlubi Unntigndtiipht  qnigpiippuag,  dtyupnipjub
nmpuimtiptit  jununniitiph - pdpmd Jninpuitintiptitth
Jupqujhtwyh  Jwuhtt  hwinputy Ghp Gl ny
wupyuniub dhhtwpuiniwb: Gninquitinhuymy wyuon
wju tpyne Egnibiipp © wbqipiop L oninquiintiptiop
wbywbtiu Gh  dhwanpty, np wbhbwphtt L Gpuibg
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wnwbdbwghty; Muwbnnibtphtt pugumpynid G Gpgne
1Gqniitiph [Equijul wnwbaiwhwnmnignihoiipp hptiig
popnp pupnnnLbiitpny L dwipudwubtipng hwiinbpg,
wyuw  quuujuimnnt - wnwewpnud £ niuwblinnhb
unwgwd  ghwbhph  Ghpwndudp - hbpbnipnytwpup
npnpty onunpuitinbptp wpwtdhtt W wtwpu jkqne k&, ph
wbhqitiptith  wwpwwbtuwl:  Wuhlp,  hwudwnpbnyg
wupunijul b ny wupyuniwlubd  dnntignidbtipn,
huuubugh £ puntnd, np Jupquyhtwyh  hwpgp,
wy bntwdtibiug ], wupntynud E npnyulh
wihunwlnenil, sbugwd, np, pun  Ghhepbnbh,
onnjulinugnt  hudwip - Gnunquiinhuyh hhtt  JGgqnibpp
Juplunp G0 ny dhuyh punupwlul, wyuuoduwub W
IEquputiujult wnmdbtpny . wikbwuplinpp jutinph
hniquijuti-qqugini ipughtt Ynndd £ Gpywdhg Juiptih £
tiqquihwbgly. pnunpuiimugnt huniwp, huiwhwpphgdwb
huniwnbpumnniy, Fwljub E onunjulimbpkiong
humnprpuignuip - wwppbpn dwjupnuyitipnd,  npp
Yyuynud £ duypbitth g hpuluitn wpdtiph, wqquyhth
uumiunip  uhpn b wuwhywbbne  dhwnudbbph,
wqquyhb-hwyptwuhpuut Wnnudtitiph 0t wbgyugp
ttinjuyhg n. wyuquyhg smbpwntine dwuhti: Uhliiing @
duniwby, wnpwewgwd hpuhtwlp hwununmy k
onnjuilinugnt’  jpnuyyujuit phnwbhpnid - Ghpunywd
thttne b wyn thnpap npujuit pbugtine dwuhbe

Lwupwlt hpujwijub wpdtip nilitignn
thwunwpnpetph (5] W [6]) phbwplydwbd  wbghbp
otipuyugitip  qupqugniiiiph npnp  Jhunndbbp,
wupqupwitibp, el htsytiu Ll ttipjuyhu
wpunubquijult - hpnnupgnibbitpl wimpunpuntnd
onnjubmwiljutt htiphnipyud Ypu:

Gnunuimhwynid wagitintbh ne ynnqutintipkah wyuon
wytiu b dhwampl, np wbhtuphtt § Gpubg
wnwhabwgil): Winpununiuwny ynnpubntipkth (Scots
Jui Scottish Gaelic) ypw punupuub  hpuyhtwyh
thnthnpunigput - ninpuh wgnbigniput wnnudng
UppUpppph plipwhwunnpyuip [7], md updhpny
Gypudhnipjubl uwhdwbbbpnid Gnunjutinhuyh
htptwupnipyutt ninnjud yupdnidp wintipuiihp sniih
liqyh htwn, dhn Lphuppn gpnid b, np, el nu k
hpuuitnienitp, wwuw  wthuymnpth - whgihwub
lagnibtiph plwubthpnd Yytpuwbiw hqnp wjuibimputua
Upguwijhgp, ny wuypwpmd b hphnipyud hudwp [8, Ly
181]: Gnuubnipgub utip 1agni-hbplni il
wniynpnibbtiph wnnuing wipdwth £ hhpuwnwlpdub
Nuhihwd OQwup Wuppbh [9], nhuwpynidd wyd dwuhd,
np whqud whgtiptiing untindwgnpdtjhu wtthtwppte
sqqui), np htinhtwap onnpuibinugh k. «There is a tendency
for the Scots writer’s nationality to make itself felt, even
when writing in Englishy: Cun bnipjub, Juplnpb
wqquuhti nghti £, np unhymd £ gpty: <wipdh <nmp sh
Juplunpnid - untindwgnpdnipyubll  jhgnil: Cuwn  Gpu
fwmubd wbd L np gun@ wnwebnppymd  k
nunjuiiinujub tquinwdnnnigudp bk ynnpubmpujub
gpuutt wjwimnypbtipny, tpp qpnnhtt nnnpid £
wqquyhlt nghly, hul optijuphy wuywbhdkpp unhwnid o
untindwignpdty owwph (tqyny [10]: Gnujubinuljwb
hpwjubnieyubd hqnp plinipugphsitiphg £ punupwjub
wnbghwi [11, te 113-129]:

Quunb ugh E, np hudwhwpphgdwd wyuydwbbtpnid
Oonnuimhuymy  hhdtwlubd  phulynipyui dugptitht
gnpuy  whgtptth £ b phulppnppub  phnpudbip
thnppuphy dwul L jnnuibntiptip  hudwpnid  hp
dwyptibh |hgnitt sbuywd np htplimpyubt  Ytpuptpyuyg
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hwipgiwl dwubwhgtiph dwuhd wfjugbitpp popnpnyp
wy] wuunybp G wipdwbwgpmy: Wuwtiv, phwlsnipput
62% npwtu wqquyhtt htpbnyenid bpnd £ «dhuygh
onmuibnuijuty,  npnd - Ohpunguwd & 10-14
wnwptjubtbph 71%-n, dhivntin 30-34 wmwuphpuyhtt hdph
57%- £ hptb hwdwpnd «dhugll ynnuatimuijuaby
htpimiubt Ypnn: bpple «dhugll ynpubnuiun o
pphuwbujut hbplmpput Ypnnbtpy  tond Gh
phwlsnipyubtt 18%-np, ntn npnud, npu 25%-n Juqunid G
65-74 wuptjubbbppn: <tmwppppuubd £, np «dhuyh
prhutuljub haptniEmityy Ypnnbtpp phwlsnipyut 8%
i, nuntin dhowiwubn pynih Ll 50-64
wnwpbljubbtpp[12]:

<wdwhwpptgiud hudwntipunnid hudwguiiguyht
nuunidbwuhpniymbittpp, gudnp, thwunmy G, np
quipquigniitiiph wpryniipniy, tipp
tphnwuwpnmgniop Jun £ mhpuyinmd - Gud
popnpnyptt sh whpuytinnd duypkbphht, unbindynid k
hpwghtwy, Gpp wbhiwp £ npuonbnd jupnpuy m
dtjiupwbiy  whntigh pwiminy  Ywlnipughl
hniyupédwmbbitiphtt umupjud gpunnmdotpp: Ujumd k
Pnubuy yuundiwlut W Yniilumhy hhpnnnigniap, npo
nqnuijhnpil. winpumuntinid £ hbplinygpudt Jun
npuulinpnidtitph - Yypuw' - wumhwbwpup poudpnid |
hiptnignitp:  <wdwhwpphgdwt  huniwnbpunnd
wynuhuh thnmhnpunieynibitp nlbth pugunpninia [3,
Ly 12-13]:  <wdwgubgughti  ny  wupunbwluh
phlwpynuditiphg  wtntutmy  thp Gwl, np  Scots
wnwppbpulp  Enphpmpgnid puuuduiipmd G
«Lhqupwtinignit b whqitiptyy pudtnud, hpple <hb

wbqtipkth® (Old English) hhdph yYpw  qupqugud
wmwppbipuy: Uhqud hudtuwquupuitiut
hunfuntipumniy, ywo lagqniiitiph
wnwbdbwhumnpmibbtnh n pupynignLbbbtpp

nruwbnnitphtt twbpuduwubnpt pugunnpytinig htann,
Opuwbg wopwewpyynid £ hipbnipnybwpwp  npnpty
onnqutintpkipn wbgitptbhg wtwiu gnynienih niikgnn
htplnipnyth jqni £, pt wiqtptih wwpuntuu:
Wnuyty Lu, OGnupubnhugh uwhdwbitphg nnipu
onwpwqagh  hwipmpyub  huwdwp  ynnpuibntiptih
Jupqujhtwyp  Jdomd £ hwuuwlu@t  hwupdtp
nbinijunynmpud puguuyniput wumbwnny,
hisuytiu tpnd £ U. Ghhphtpbn [4, by 118]:

In a non-Scottish context there is a general lack of infor-
mation and understanding of the Scots language and its
status within Scotland. Even within Scotland itself there is a
degree of confusion, albeit Scottish, British and European
legislative, academic and cultural bodies all recognise the
importance of the language to Scottish culture.

Quuywid Ytipp ipJud hwbqudwbptbphlc
nnquibinughtt wwpptipupwp thnpaty £ hp - hwyptiih
Cnunpuinhwb hwbpuwpyth dhengny (Ytipghtip 2014p .
ubiyintidptiph 18-ht) hnswijty wiijuiy, npp uwfuyt Whyn
awhunnyty £ <udwhwppbgdwd yuydwbbbtpnid whqu,
tpp wiupn  whumpnibbtpdh G htnbgpynod
pnuujuit huniwytiphty, wquunni pjuit n
wijwhnigud  agunudp nnjunugne hudwp
upniiunid £ dbuwy wnwebtuyht: dhjmnphw Jhptipp
gnnud E, np wupuitiimwubtt thnthnpunipyniiiitinhg
htinn uwhdwbuwmpujub thnthnjunipym tiitipp
Gnuubnhuynd 1999p .  nmntiygyty Gh hbplnipyut
Ytpwptipuy wjuntivthwui muniitwuhpnipym dbbpm|
Ytpnioni pyub Gb Ghpupyyty wn thinhnpunieynibitiph W
htptnipyub hwinupbpuygnieniab nL
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thnfujuiyujgdudni pyniiipn [13]: Lotnigniip
pugwhuynmd E, np dhpw sk, np pninpuitinughtibpp ubipm
Juy G inpmd . whnwiubt . wgquyhb

huptnignibtitph dhelt, vwljuyd hwtwh ndjupubnng
L whpwnty hpkhg  nnuibinujut  hbpbngniip
pphuwbujuithg: <wpg £ wnwowbmyd wyn  Gpyno
hiptmpnibtiphg npb b nmuitnugnt huntwp
wnwelughlt L, phwjubpup, pnhuwutujuib
hiiptnipynitit phljupnid £ hpple jpugnighy wipdtip ny
thuyh pnnuitinugnt hunfwp, wple wybt pnnp wqqbiph
hunfwp, nmbp wypnd G Uk Pphuwbhugh
nwpudpnid: <pl ynnpuitinuignt  wquimwuhpniynihh
hpple hngbyipumyywdph plinipwigphs ghd tpluwb E quijhu,
tipp nhuwpynd Gip hunnduistitpn Wppppnih (Arbroath)
wijwpmiub  huwynwpupugphg:  Cun gpuynp
wnpnipitiph 1320 p . wwpphth 6-htt ynnutinpujub
puquinpuithum - Wppppni pwnuiph 40 funznp
Jupjuéumbptin bt 8 Yniu juqinmd Gl whljuunipyub
hugjmwpupughp b phdmd & Gpyph hnghinp
wnwelnpnhtt (6-pn nuphg Gpubp wpnbt pphunniyw
Eht) puippuibipny, np tw Gwtwsh tpyph wituiuniyniip
e 1306 p-hg pwquynpnn Dnptipe Rpniupb (1274-1329)°
npuytiu - wbljwpu  tGpyph ophtwub  pwqunp:
<npswugpnnid  hunwl wuynd £, np pnunjuibinught
wuypwpnid t dhuyh wijupunigyut hwdwp, tpub s6b
httmmwppppnid thwnp  n1 hwpumnipynibiotp,  wy
guluimd £ dhuyh pnpuhty wbghwlub nop,
npnyhtnle oninpubinughtt wuwiundh dwipn £ «A man will
die to save his honour.»: Lwnhbtipting Yuqigwuod
thwumnuenenid dhumwljuit Junnygbtinh
wpnmwhugnnd B pnnqubnpugne phnpgqnudtc m
hnyqtipp: 1296 pUYhg Wagqihugh W Gnuuibmhugh thele
wmtinh tp mbtnd yunbipuqd wijuhmigyut hudwp®
Enmuwnn 1-htp thnpand Ep wbty Gnnpuibtinhwb: Wa
puithg htinn, tpp Wwhwgty tp Wikpuwbnn tppnpnp b
Opw pnntnihht, Enmuwpn 1-p thnpdly Ep dhouninty
dhuwbnh pupnigyut hwpgny, hull Gnnpuitinhwb
nuph Ep qubqbly wupunwuwbtine huyptithpp Enniwpn
1-h Gtippunidnidhg: «Scotland Forevery uwuygnipyniiin
wqquyhlt punphppuitthph Ypw wyuop E thwuwmnid E,
wnwehllt hnswljugph mpudunpniEniip” tnydhuly bt
hwpynip ynnuibinugh dhw Yhinubh tpubp gquypuiptjne
b Gpyhpp wquuougptpne hudwp® Juymd k

huymwpupughpp: Gnunqubipugnt hhuwn
hniquiuimiu dwwht G Yyuynd ruunmuenenid
Yhpunmpnth quuud wylyhuh  hwuugnypitn

htwwhuhp GO whllmd, wquanngemilhg juf pwib s,
bpplp  swwyplu  npyliy wnpniy Shunnpbtipp:: Guplinp
hwiquiwblp £ wbh, np  thwunwpninph  hphihg
tipjuyugnid £ yungqudtitiph aiwytpuynid ngnyjud
tphnwuwpy  ubplinhl, npobn gy’ Gquh eyny
hwuwpul] gnyujubp wyn  ubpniinp  Gkpuyuginng
hujupujuh mdd E: Guumwpenph wnyuwoneniin
Upnn  dhwynpp  hwenpmd  E o ospphe gnyujuibthic
Gnuwinugnt hngmd sju  swpnipgnid, squ Yptidh
dgunud. bw unuy guhjuinid £ hoty wqum ni wmbiuihu:
By htimltyny hp hngne duybht' tw tw Yunguimy k
npnlt «Gpphp, bpplp, bpplp sibuy whqpugnt j0p wuldy,
nybpuly Il wyhuuphnmd hwyymp onnpubnugh  Yllopubh
dl»y: U widhpwjult wipdwquibipt £ wbghuub
Enniwinn wnwighll pPuquynph hpugnpowd
wuyuinwyniynibiitinh, pntugnuditinh,
uywiimpnihbiinh, twuuuyujubh gwpntiph, tpp hph o
uph dwwniybightt ynpuitinpugh fuunun piajhsbitipp, nnd
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Uty puguuymyd L ubpp pnimpub  Guuoduadp,
wnbnieynihh hp dwth Gjuumiudp: <wynwpupughph
hwunwwnnid £, np - uyuiwd  hnglinpuljuibipht,
dhwbdbnihhtitiphty, tpbhowbtphtt ne uitibg dhugnpoid
tp ny ph wwphpp, utinp, Ypnbp, JupgudhGulp, wy
wijwhmiub dgqunudp, omwph 10htt sEhpwpYtn.
Unnuip: (¢budhtt whnnnp bp ni nudwb, tw dnnbkbnd
tp hp qnhtipht puptiljunth Yepupupubph wwl dupundwsd,
hulj htinn wigtinid tp hp wldwpnmuyhtt gnpdhi:

Wuwlph Giwb thnpdp plpty £ onumpubtnugni wyb
huninqdwt, np «funqunngegmbip  quypu b wnlbilualid
wunnkuuqiihg hinnny «Hotter war sooner peace.», «dwpnp
Juwoqun  puwyph, Bel  qhtp  nmibkinuy  «Weapons  bode
peace., pulih np «puwqunnyenull wlingnyeiniip ufuyfud
E hupluuih hundphg» «Nae man can live langer in peace
than his neighbours like.»: Gnujuinugnt Jupdhpny
«wyuwanbpuqip dgunnd E low, myf Gpplp shohnpdly wyhy
«War’s sweet tae them that never tried it»: Jhpn
piwupyuwop  thwuwmmd £, np hudwdwpnjuyh
wpdbipipp Jupnn G hundpijily wqquyhth  htan,
uwluyd hwymbh E, np wphuwphh ny pnnp wqqtiptt o

agqunid qtbph oquugnpoty haumunnipmh
huumun b hudaip:
Gnujuinqugnt  hnghljtipmywodpp plinipugnnn

hwuljugnypltipp wwhwywiting hpttg Juplnpnipyub
wuwnhbwbp, hudwhwpphgdwt wpnh  yupuepewtinid
npnp nhiyptipnid Ghpwpyyl G dliudhnpunipyul’ ahinp
piptny Gnp  hivkpubqbbp: Gotip, np pnunpuitinught,
whnuudkwythy ¢ nujwéwdly  hp  wqquyhb
Jtinuuiphl, wpdthuniwljupghtt m hnghljpuguopht,
stugwd, hbywtiu wpnpblt Wply Ghp, Wayptbhh htn
Yugud upquufhtwyh  thmhnfumpynibbbtpp - hpbiog
wgqnbgmpnih G mbbgl  pbplmpub  Jpu
Omhnpumninibiitipp wbgth wepny Juiptih th wmbtubty
2014 . Wyulyud vwhdwbunpnipyud twhiugond, npp
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Linguopolicy and the strife for independence as characteristic features of Scottish identity

N. Gasparyan

Abstract. Meta-cognitive strategies allow "Scottishness" and “Celticness” to be presented through controversial attitudes towards the status
of the mother tongue (Scots, Scottish Gaelic). National identity concepts have been singled out, discussed and analyzed. The research estab-
lishes: the Scottish people whose strife for independence is reflected in documents and literature, are carriers of three identities — Scottish,
British, and European. Within the frames of globalization "Scottishness", firstly, is not a matter of mother tongue, but a matter of a desire to
gain independence without territorial losses. Hence, the Scottish people do not not want Britain to Brexit. They simply wish to revive their

mother tongue through formal and informal communication.

Keywords: linguoculture, Scottish people, identity, independence, declaration.
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